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Beresan District Villages 
(Those in bold are first villages.) 

Alexanderfeld, Alexandrovka, Annenthal, Annovka, 
Antonowka, Bagdanovka, Bendeerhof, Biswanje, Christina, 
Christofovka, Domaneveka, Dvorjanka, Eigengut, 
Felsenburg, Friedrichstal, Gaaregai, Gotta, Gradenfeld, 
Grise, Guldendorf,  Halbstadt, Heck, Hoffnungstal, 
Hoffnung, Hoffnungsburg, Johannestal, Kantakusenka, 
Kapitanovka, Karlevka, Karlsruhe, Katharinental, Kavkas, 
Klein Karlsruhe, Klundovo, Kratovka, Landau, Lerisk, 
Lichtenfeld, Lubo-Alexandrovka, Manov, Marienfeld, 
Marlanavka, Michaelowka, Munchen, Navaselevka,  
Neu Karlsruhe, Neu Lustdorf, Neu Munchen, Neu 
Rohrbach, Neu Speyer, Neu Worms, Neusatz, Novo-
Amerika, Novonikolajevka, Olgino, Otschakov, Petrowka, 
Pokrovskaja, Rastadt, Rohrbach, Rosenthal, Savidovka, 
Schlosser, Schmatz, Schonfeld, Sebastiansfeld, Selingera, 
Skarupka, Sjepucha, Speir/Speyer, Stadnaja-Bulka, 
Steinberg, Steingut, Stuttgart, Sulz, Swenigorodka, 
Vossessensk, Waterloo, Weidenberg, Wilhelmathal, 
Wolksov, Worms, Wowtsche. 
 
(This list is not all inclusive — if you have additions, please 
provide to the lead editor). Many of these identified chutors 
and villages need much research. If you have any 
background information on them, please share with us. 
Thanks.  

Beresan District 
Odessa Newsletter 
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A Thank You from Ukraine 
Editor’s note:  The following is shared by Val Ingram and is the text of 
the thank you letter her neice Sveta sent which was read at the GRHS 
convention in Bismarck this past July.  Most everyone who reads the BDO 
Newsletter should know of Val’s search and discovery of her siblings in 
Russia.  If not, previous issues of the BDO newsletter which can be 
accessed at www.beresan.com will catch you up on this true-life reunion 
story. 
 
Hello, I am  Sveta. 
I am contacting you in the name of all family members of my 
Ukrainian Family Renner.  We – the Ukrainian Family 
Renner, owe our discovery to Valerie’s untiring efforts, as 
well as to the efforts of many other people who helped her in 
this search.  This search lasted 7 years and at the ending, we 
seven people from Kramatorsk turned in to a family of about 
40 people. 
 We are thankful to all people who are taking part at 
this moment in the GRHS convention. Unfortunately, we 
cannot take part in this meeting because of the great distance 
that separates us.  At this moment we are very far away, on 
the other side of the Globe.  But in our thoughts and hearts we 
are with you this day. 
 We would like to thank, from the bottom of our hearts, 
all of the people who helped Valerie to search for the 
documents pertaining to our family.  We do not know many 
of you but we convey to you our words in deepest recognition 
and heartfelt gratitude.  We want to thank each of you who 
participated in this search and also thank those who were not 
untouched by the history of our family. We give you our most 
sincere, wholehearted thanks. 
 Especially, we would like to thank Bob Schneider for 
organizing his tour, and making it possible for Valerie, 
Angela and David to meet our family on Ukrainian soil.   

Continued on Page 3 
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Searching Municipal Records in 
Germany 

Editor’s Note:  While at the GRHS convention in Bismarck I was fortunate enough to 
hear of Brian Berger’s discoveries about his GR family by virtue of his search of 
municipal records in Germany.  I cornered him in the gift shop of the hotel and asked  
if he’d share his research experiences with the rest of us.  It’s a very interesting 
journey and one a few of us might seek to replicate to learn even more of our families 
from their home villages in Germany. 
 
By Brian Berger 
 

 My holidays are all about researching my family tree and this last 
one was no exception! I managed to obtain a list of all the plots where people 
are buried in St. Mary's Cemetery Richardton and also discovered, visited 
and filmed the former homesteads of my Grandfather and Great Grandfather 
in Manning and Taylor respectively. 
 I started researching my family tree 19 years ago and have spent 
many hours doing so. Three years ago I went to the Rhinepfalz area of 
Germany and Alsace in France to see if I could locate any family graves. 
Unfortunately, the churchyards in the Rhinepfalz and Alsace are 'reclaimed' 
about every 30 years. What I mean is that as someone from the present day 
dies the oldest grave in the graveyard is filled in and reused by the newly 
deceased person.  The graveyards there are not expanded to cope with the 
newly deceased. This makes research in these areas very difficult. 
 I contacted a Genealogist in Strasbourg and she told me that most of 
the church records for the period 1690 to 1792 had been lost or destroyed 
through the various wars in the area over the years. This was a major 
problem to me as I knew from previous records that the Bürger family had 
arrived in Jockgrim, Rhinepfalz from Goersdorf in Alsace. 
 She suggested that we look in the Notary Records of the area I was 
researching to see if we could find any reference to the family. The first 
thing she found was the "Goersdorf Town Records". These records showed 
that under the 'Register of payment of Royal contributions in hay 1745', 
Jacob Bürger paid 3 Gulden as a non burgher of the village. There were also 
other entries on Jacob showing taxes he paid. 
 We then looked further and in the Notary Records of Wissembourg 
we really struck gold! In these records we found a 110 page will of Jacob  
Bürger. 
 Fortunately for me, this will had to be decided in the court in  
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Newsletter Line-up 

 
Lead Editor          Jackie Peterson / P008 
Assistant Editor Margaret Rehwalt / R130 
Assistant Editor: Gayla Gray / G118 
Assistant Editor:  Merv Rennich / R060 
Assistant Editor    Roland Wagner / W011 
Assistant Editor    Dale Lee Wahl / W078 
Online Support Sundae Orwick 
Production  Carol McCormack / M150 
Subscriptions        Arletta Baskins / B115 
 
Archives: 
 
Maps                    Jeff Hatzenbeller 
 
Village Coordinators: 
 
Felsenburg          George Hoff / H072 
Guldendorf Curt Renz / R022 
Johannestal Carol Fuchs / F061 
Johannestal Ray Heinle 
Karlsruhe  Valerie Ingram / I009 
Katharinental Alvina Ballinger / B198 
Katharinental Valerie Ingram / I009 
Landau  Diane Wandler / W090 
Landau  Zita Gieser 
Neu Lustdorf Elsie Heuther / H008 
Neusatz  Ken Aisenbrey / A013 
Rastadt  Diane Wandler / W090 
Rastadt  Letty Schoch / S193 
Rastadt  David Kilwien 
Rohrbach  Arletta Baskins / B115 
Rohrbach  Rosemarie Dinkel / D022 
Rohrbach  Nancy Schroeder 
Rohrbach  Ed Schulz / S043 
Rohrbach  Lucy Simpson / S046 
Stuttgart  Ruth Iseminger 
Speier  Albert Berger 
Speier  Valerie Ingram / I009 
Sulz  Albert Berger 
Sulz  Valerie Ingram / I009 
Waterloo  Betty Rennich / R103 
Waterloo  Lucy Simpson / S046 
Worms  Arletta Baskins / B115 
Worms  Nancy Schroeder 
Worms  Ed Schulz / S043 
Worms  Lucy Simpson / S046 
Worms  Dale Lee Wahl / W078 
 
(The addresses for most of the Editors and most 
of the Village Coordinators can be found in the 
latest issue of the GRHS Der Stammbaum.)   

 
Mark Your Calendar  

 
35th Annual GRHS Convention 

July 14—17, 2005 
Pierre,  South Dakota 
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We also want to give special thanks Frank Ulm in 
Germany for his invaluable help in translating the 
letters, newspaper articles and other documents.  He 
has and still is providing assistance for the 
acquaintance of our families from the different 
continents.   Thank you to Inna and Maria for their 
help with the translations of the telephone 
conversations.  And all the many people who have 
helped - We thank you!!! 
 We wish all of you and your families peace, 
all the best, well-being and happiness; success at 
work, material and spiritual well-being.  May your 
health remain good and your energy and spiritual 
activity last for many more years!! 
 When the war began, the hatred toward 
Germans was very intense.  Michael had to leave his 
family: wife Lyuba and two children – Emma and 
Adolf.  Yet Michael did not desert his family, he very 
much loved his two children.  He was forced, with a 
heavy heart, to leave his family to give them a chance 
to survive the terrible war.  The locals (not only the 
adults, but also the children) approached the German 
family named Renner with total hatred.  Lyuba 
suffered very much in the feeling of fear, humiliation 
and helplessness.  The family had to endure lots of 
pain and had to tolerate many searches of their home.  
This fear which I inherited from the family is 
continuing to live within me . 
 The City was bombarded by airplanes and 
shot at with artilleries.  The family had to hide in the 
cellar under the ground.  Hunger and need were the 
fate of the citizens of the city.  The people ate the 
flesh of dead horses, rats, grass and Makukha (? – 
unknown Ukrainian word).  There were no longer any 
dogs or cats in the city.  And not only was there 
cannibalism in the city – everywhere one could see 
corpses with parts cut off.  A wage earner could only 
buy 1 Kilo (2 pounds) of bread for his entire month 
wages.  One gave away a golden ring for one loaf of 
bread.  The city was full of beggars. 
 Thousands of people in Kramatorsk died from 
bullets and mines.  Thousands of Kramatorsk citizens 
died of starvation, the coldness, and of illnesses.  
Lyuba could not get a job because of her German 
family name.  The family was threatened by 
starvation.  To shield the children from death by 

starvation, Lyuba admitted them temporarily into a 
childrens home. The war took lives and the ones who 
stayed alive, fate changed it for years to come.  There 
was no news from Michael.  After the war, Lyuba 
secretly tried several times to find Michael while 
trying to avoid that the neighbors find out.  In her last 
inquiry she received the answer “unknown, presumed 
dead”.  
  Later, after 40 years, a female neighbor 
reported that he was shot at the ‘Kreide-Berg’ (a 
quarry from which they retrieved chalk) and that there 
were witnesses that he was no longer alive.  At this 
site there were shot more than 6000 people and the 
smell of corpses was noticed as far as several 
Kilometers to the center of Kramatorsk. It was 
terrible to hear that! 
 After that there were no more searches 
initiated.  Perhaps it was a sign from heaven that 
Valerie started her search for the lost family. 
 After a long search in Germany and no trace 
found of the family, Valerie decided to stretch her 
search to Russia.  We were parted by the ocean for 
more than 60 years, different languages, scarcity of 
information, documents and much unknown.  But 
where should the search start?  In Russia?  In 
Kasachstan?  In Siberia? In the Ukraine?  The 
UDSSR (Soviet Union) used to consist of 15 
Republics (states).  It was a huge land in which the 
sun took nine hours to reach from one end to the 
other.  Where should one start with the search? 
 Bob Schneider advised Valentina Fromm to 
begin the search in the Ukraine, the land of our 
forefathers.  In Ukraine, the family name Renner is 
rare these days. The people who had this surname 
have long ago left the Ukraine.  Therefore the name 
Renner which was listed in the telephone book was 
quickly found. There are no other Renner families left 
in Kramatorsk. 
 Then there came a telephone call which turned 
everything upside down.  We were told that relatives 
from a foreign country are searching for us.  We 
replied that it was an archival error – we have no 
relatives and never even had any.  The documents 
contain almost no matching entries.  We mailed them 
the photos we had and the answer back was:  “The 
photos were recognized and you are the ones whom 
they are looking for”. 
 

Continued from Page 1 
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 At first it did not mean anything to us.  We did 
not believe in it and thought that soon a call would 
come to tell us: ”….How good we were able to fool 
you….”.   
 Nothing could convince us, not even Valerie’s 
family site on the internet.  At first we thought it was a 
photo assembly – our pictures (which we had sent for 
comparison) were published on this site.  Those were 
our photos: Grandfather Christian, Emma, Adolf!  
Then I noticed the date 23 Sep 1939 on the children’s 
picture.  Our picture did not bear this date!  This date 
was not applied just recently. 
 I have been involved in photography for many 
years and I have knowledge about it.  This date was 
applied when the picture was still damp. I started to 
carefully examine the picture and compared the nicks 
and creases in the front of the pictures and also on the 
back.  Those were two DIFFERENT copies taken 
from the SAME negative!!!  This was not our picture!  
This was another picture – yet, exactly the same! 
 My palms became sweaty from sheer 
excitement..... My son Valera and I sat in an internet 
Café for many hours and were enthused and excited.  
We no longer could whisper and the people started to 
watch us with attentive interest.  We became very 
emotional and we barely could control ourselves. 
 There was something there… We have a 
picture… and the other one, the exact copy has been 
on the other side of the ocean for more than 60 years.  
This was no mistake! This was not a coincidence! We 
are not alone!!!  Fate wanted that this photo remained 
preserved in the other country and would become the 
bonding link to our families from different continents. 
There were many memories, emotions and tears…. 
Now we are a wonderful family, we correspond with 
utmost enjoyment and ask each other many questions. 
We received each other with greatest love into our 
souls and hearts. We enjoy very much to receive 
letters, they are so heartfelt and sincere!  Much thanks 
to the family for their love for us! How can we show 
our gratitude to this family for such a love???!!! 
 The enlarged photo of our new family is 
hanging at the most visible place in our house.  We 
talk to each other, though in different languages – we 
do understand each other.  We always find something 
new to talk about and ask each other about.  The 

feeling of having known each other all our lives has 
surfaced. Of most importance is that we all are still 
alive and are healthy, and if it is God’s wish, then one 
day the entire family will live in the same country 
together. 
 We are proud of the fact that Valerie does not 
only care about us but also for other people.  Valerie 
does so much good for other people. The people in 
Ukraine who know her are inspired by her. If father 
was still alive, he most likely would say that Valerie 
has fulfilled his greatest wish. 
 If one strikes the balance of years past, we 
undoubtedly can say: “ This was the very best, the 
most unusual year of our entire lives”.  We received a 
new family and now know who our ancestors were.  
We now know our roots and know from whom we are 
descendants.  We have a family tree, know our roots, 
know the names of our ancestors. We know of their 
interests and are very proud!  We are proud of their 
diligence.  The story about our ancestors has grown 
dear to our hearts.   
 We heard the sad stories about the German 
settlers in Russia.  As we read the lines about all the 
hardship the Germans in Russia had to endure, the 
emotions took our breath and the tears fell from our 
faces.  It is impossible to read this without emotion!  
This history was written with much love and respect 
for the ancestors. Without a past there is no present!  
No one can regard us now as people without a 
pedigree.  No one ever has the right again to say that 
we have no past. 
 We now have a picture of the cemetery where 
Michael Renner is buried.  Now we know what his 
resting place looks like: his grave, the place where he 
was laid to rest. He no longer lives but we still remain 
on this earth, his children, his grand children, his great 
grand children. 
 We wish GRHS continued success and 
prosperity in their works and their projects. You 
provide very important works in great regard to the 
historical roots.  We wish for each of you to find the 
ones you seek and that your wishes be fulfilled.  
Miracles do happen!!!!! 
 Many years have passed since this war and 
those years sink deeper into history.  This terrible war 
took so many lives and the survivors were spread over 
many cities, countries and continents, and people are 
still searching for each other.   

Continued from page 3 
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Wissembourg because of the complexity of it. Jacob 
Bürger's first wife, Maria Magdalena Biesser had inherited 
a lot of land and vineyards after the death of her parents. 
Just after this she died and left her belongings to Jacob and 
her four children who are all named in the will with their 
ages. A few months later, Jacob remarried Anna Maria 
Hittler and she had two children by him. 
 
 In this period, a son of Jacob's from his first 
marriage died and left his estate to his sisters. Then in 
1765 Jacob died and left his estate to his children from his 
first marriage and his wife and children from his second 
marriage. The will had become very complicated as you 
can see so a decision had to be made by the Justices in 
Wissembourg as to who got what. This decision took two 
and a half days to reach. The decision shows the daughters 
purchases on their way to Wissembourg (expenses like 
carriage and clothes for time in the city) and their share of 
the will. The guardians of the children are also named so 
are the daughters respective spouses and from where they 
resided. 
 Monies that were owed to Jacob are incorporated 
in the will as are debts.   These debts showed what monies 
he owed to glaziers, stonemasons, farmers and other 
tradesmen from named towns in the region. The will also 
showed that he owned five houses in Goersdorf, 
Preuschdorf and Liebfrauenburg and of these what ones 
were being rented out and how much rent the tenant was 
paying.  Clothing, utensils and implements are all listed 
from the home of Jacob as are the fields and vineyards 
with location and description of crops. How much money 
he left to the various parishes is also disclosed as is the 
cost of his funeral. This will made for fascinating reading 
and was full of the life and times of Jacob and his family.  
We then looked through the Notary Records of Woerth 
and here we found records of the sale of houses and land 
that he owed in the region, how much was received for 
them and the location with the names of neighbours.  
 Other Notary Records we have found show more 
about Jacob's life in Goersdorf. They show that he was a 
'Protected Citizen' from where he paid his taxes to the 
local Baron or Count and taxes paid on crops.  My advice 
to any serious researcher, if you get stuck on the 
availability of church records, search the Notary Records 
of the largest town near to where your ancestor resided. I 
am sure you will find a wealth of information on the lives 
of your ancestors and that they will give you a wonderful 
insight in to how they lived. If you would like to view 
some of the records we have found, go to the 'Documents 
Page' on my website;  http://www.berger.moonfruit.com/ 

look at 'Documents from 1700 to 1932'. At the bottom of 
the page you will find some of the Notary Records. View 
them and see what you can discover! 
 
Editor’s Note:  Brian says he’ll join us again, in person,  
in two years (I guess that means Portland, OR in ‘06) in 
the meantime he’s invited you to contact him at the 
following address:  berger.brian@ntlworld.com 
 

Cemetery Listing St. Anthony’s Catholic 
Cemetery, Richardton, ND. 

 
Editor’s Note:  Elaine Helbling Hundley was fortunate enough 
to acquire access to the cemetery listings from St. Anthony’s 
cemetery, Richardton, ND.  As a result of her dutiful efforts and 
the gracious help of her sister Dorothy Helbling Wagner, 
Dorothy’s daughter Connie Wagner and special thanks to Karen 
Reisenour, secretary of St. Anthony’s parish we have access to 
the following information.  This information is also listed on the 
pixel, special thanks to Elaine Morrison, cemertery register 
coordinator for the GRHS. 
  
The following is a continuation of entries from the June issue of 
the BDO Newsletter V9, I1, June 2004.  this entry continues 
with the listings of children’s graves Row 4—6.  After each 
name is the page and number in the Burial Register then dates. 
 
1. Eva Hoffman  11,151-24  1917/1-15-1917 
 
2. Infant (Eva) daughter of 14,24  Mr. and Mrs. 
Fabian Babel 5-14-1924 
 
3.  Veronica Geiss  15,19 2-18-1922/10-11-1925 
 
4.  Henry Mike Knoll  II  1,34 1949...son of Mr. and 
Mrs. George Knoll 
 
5.  George Leingang  11,17 12-7-1928/3-3-1929 
 
6.  Viola Leingang  17,15 12-7-1928/3-3-1929 
 
7. Nikolaus Beehler  11,16 9-20-1916/2-1-1917 
 
8.  Marion Hilfer  18,14 1932 
 

Continued from Page 3 
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9.  Johans Hilfer  11,14 12-17-1916/12-25-1916 
 
10.  Peter Leingang  8,22 3-11-1911/6-12-1911 
 
11.  Katerina Leingang  11, 13 10-3-1913/11-23-1916 
 
12. Irene Otillia Brilz  20,22 8-24-1938/1-3-1939 
 
13.  Infant son of 9,19, Mr. and Mrs. Fabian Babel 9-
1-1913 
 
14.  Mary Kopa  8, 23 Died 6-25-1911, age 2 1/2 
 
15.  Josephine Helbling   18,3 3-19-1930/11-22-1930 
 
16. Ella Maria Berger  18,2 8-7-1930/11-22-1930 
 
17. Maria Hilfer  11,22 ?? 
 
18.  Leo Ressler  16,22 9-28-1927/10-5-1927 
 
19.  Monika Morrell 
 
20. Anna Fleck  14,12 10-23-1922/2-28-1923 
 
21.  Martina Berger  19, 14 1-3-1932/4-19-1935 
 
22.  Katharina Leingang  10,18  2-15-1915/3-21-1915 
 
23.  Angel  Lanz  13,20 12-10-1920/3-24-1921 
 
24.  Antonius Miller  10,17 7-22-1910/2-7-1915 
 
25.  Joseph Berger  14,18 1-10-1922/8-4-1923 
 
26.  Alfans Bullinger  10,16 7-28-1913/1-15-1915 
 

27. Mary Bender  II   1,14 5-28-1946/5-29-1946 
28.  Klara Bender 9,18  3-19-1913/8-31-1913 
 
29.  Frank Zinnel  10,7 Anna in same grave 4-20-
1913/8-23-1914 
 
30.     ?  no marker 
 
31.  Jacob Leingang  10,9 6-3-1913/10-12-1914 
 
32.  Johannes Thomas  10,11 4-22-1912/11-21-1914 
 
33.  Infant son (Mathias)  14,5  of Mr. and Mrs. Fabian 
Babel March 25, 1922 
 
34.  Malger Magelki, Jr.  3,1 10-4-1904, age 10 
months 
 
35.  Johann Bullinger  10,15 9-12-1914/1-13-1915 
 
36.  Joseph Haider  18,22 11-3-1929/4-17-1933 
 
37.Frankie Leingang  19,8 
 
Row 5:   
1. Fred Giess   22,14 1943 
 
2.  Katarina Giess  15,20 10-11-1919/10-14-1925 
 
3.  Brigitta Helbling  11,20  11-10-1916/3-24-1917 
 
4.   ?  cement slab 
 
5.  Twin Sister, Eva and Mary  23,  4 & 5   Daughters 
of Mr. and Mrs. Emil Fisher, Jr. 4-4-1944 
 
6.  Baby boy, Theodore  21,5  Son of Mr. and Mrs. 
Emil Fisher, Jr. 7-11-1939 
 Continued on Page 7 
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7.  Rosa Haider   17,19  4-2-1927/9-4-1929 
 
8.  Martin Eckroth  12,8  12-1-1917/12-8-1917 
 
9.  Anton Weber  13,13, 1-15-1918/8-20-1920 
 
10.  ?  Black cross 
 
11.  Edward Stckler  12,17 2-26- 1918/10-19-1918 
 
12.  Janize Rosa Leingang  23,14 2-26-1939/11-6-
1944 
 
13.  Ralph Schaaf  13,3 February 1919/March 1919 
 
14.  ?  wooden cross 
 
15.  Earl Renner  13,5 3-3-1919/6-17-1919 
 
16.  Infant son, Adam  10,12  of Mr. and Mrs. Fabian 
Babel 11-24-1914 
 
17.  Peter Ressler  17,12  12-13-1928/12-23 (or 28 ?)  
1923 
 
18.  Nicholas Bender 
 
19.  Infant son of Mr. and Mrs. Fabian Babel 
 
20.  Thomas M.  Pitzer  13,22 12-22-1920/6-16-1921 
 
21.  Lawrence Fleck  15,16 1925 
 
22.  Veronica Maria Fleck  13,23 12-11-1920/7-2-
1921 
23.  Emilia Fleck  17,22  2-28-1927/3-18-1930 
 

 
24.  William Fleck  20,6 (colored slab) April 1936/
August 15, 1936 
 
25.  Adam Fleck 21,15 1941 
 
26.  Anton Franklin Fleck  II,  1,17 1944-1945 
 
27.  Helen Marie Leder  II  1,17  8-17-1946/1-21-1947 
 
28.  Mary Berger (see 7-20) 1913-1942 
 
Row 6: 
1.  Frances Geiss  12,2 Febraury 1916/July 1917 
 
2.  William Schmidt  14,9  10-3-1922/10-4-1922 
 
3.  Valentin A Beehler  14,13  5-7-1921/3-2-1923 
 
4.  Julie Helbling  14,21  10-16-1923/10-19-1923 
 
5.  John Leingang  14,23  4-8-1924 
 
6.  Infant   Eva  Babel     15,15   daughter of Mr. and 
Mrs. Fabian Babel  6-2-1925 
 
7.  Martin Helbling  12,10  1-15-1918/3-19-1918 
 
8. Rafael Leingang  15,17  5-26-1925/8-1-1925 
 
9.  Stephina Leingang  15,18  12-28-1924/8-15-1925 
 
10.  Infant boy Babel  11,5   son of Mr. and Mrs. 
Fabian Babel 5-5-1916  
 
11.  ? 
 

Continued from Page 6 

The St. Anthony Cemetery list will be continued in the next 
issue of the BDO Newsletter, February 2005. 
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What is EWZ? 
 
By Elli Wise 
 
 EWZ (E i nw anderungszen t r a l s t e l le ) 
Immigration (control) center 
 (The many returning immigrants generated 
many forms.  This short article will explain some of 
the forms as they relate to Germans returning to 
Poland and Germany during World War II.  I hope to 
be able to explain as to what the re-settlers had to 
undergo in order to become German Citizens again.) 
 
 The EWZ microfilms contain applications for 
German Citizenship during the years 1939 through 
1945. 
 The emigrants were re-settled into Germany 
and other areas under German control like Warthegau 
or Wartheland. Only ethnic Germans were originally 
wanted. [Some early re-settlers were put on land the 
Polish were ousted from – that is what my 
grandmother told me –  and toward the end of the war 
when the Russian’s were closing in, those re-settlers 
had to also  flee from these second homes they had.] 
 Germans who wanted to remain in Russia 
were forced to leave Russia because of the hatred of 
Russians against Germans…and if captured while on 
a trek moving toward Germany, many were killed or 
sent to labor camps in Siberia and other similar 
places.  Entire families of Poland re-settlers died 
while trying to cross frozen waterways in winter 
when the ice broke when they found the bridges 
jammed or destroyed as the Russians were moving 
close. Other families died from the air raid or 
illnesses, and had to be left behind on the frozen 
ground without proper burials.   
 Perhaps many of these German re-settlers 
were included in the concentration camp transactions 
that took place.   
 All re-settlers were “geschleusst” (processed – 
actually the word “geschleusst” cannot be accurately 
translated and it appears to have been a thorough 
evaluation).  The re-settlers had to undergo thorough 
examinations to determine their health, their personal 
appearance… and so on.  They had to fill out forms to 
prove their German origin. – There appeared to be 
some discrimination against people of certain 
background in faith or those with handicaps - (You 

may now and then find correspondence referencing 
such). 
 When the emigrants (re-settlers) reached their 
camp of destination – they may have had to wait 
weeks or months before they were to appear for the 
Durchschleussung as to where in the German Reich 
they would be infiltrated. 
 While indexing I came across an interesting 
form which started out with the below regulation:  
 “All re-settlers over age 14 are required to fill 
out certain forms.  In addition they need to bring all 
available certificates, Russian passports, Ukrainian 
ID’s, ID’s of German origin list (Volkslist).  Birth 
and baptism records, marriage records.”   
 Each re-settler of the age of 14 had to write 
his or her own Lebenslauf (in German or in Russian) 
which was basically, their life’s story. 
 The following items were to be filled in:  
Surname, first name, birth date, birth place, last place 
of residence, name of parents, their birth and death 
dates. Also there was a section for the Lebenslauf to 
be written on. 
 They were to bring these filled out forms and 
all other documents on the “Stichtag” – effective day 
or deadline for the Durchschleussung. ]  
 Many German re-settlers emigrated to other 
countries or if they were captured by the Russians, 
they were sent back to Russia or even to Siberia to 
work in labor camps.  
 For many reasons – like instances stated 
above, these EWZ records may be the only 
information we have available on many families 
during the WWII era.  Without these records we may 
not ever know what happened to our families.  
Certainly we may never know what happened to 
many who were lost during that time and no trace of 
them is being found.  However, having these 
documents available to us can help us thread our 
families together, even though we may never know 
what happened to some of them.  My own grandfather 
is still among the missing.  He was recruited from 
Romania, where he had emigrated to from the 
Ukraine, to fight in WWII for the German army, 
while his wife and children were re-settled to Poland.  
His last short letter to his family was in April of 1945.  
He was stationed near Stettin at the Elbe river.  There 
has been no trace found of what may have happened 
to him.  He is still missing……….   
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Page 9 

Beresan District Odessa Newsletter - Volume 9 Issue 2: October 2004 

  
 

 Toward the end of WWII with Germany 
losing the war – many records were seized by the 
United States and later microfilmed.  The original 
records have since been returned to Germany.  The 
EWZ collection is part of that collection.  There are 
other collections like the ‘Koblenz files’, the ‘Library 
of Congress’ collection, and the DAI films. 
 
We are currently indexing the following EWZ series: 
 
EWZ50  - Former Soviet Union (Russia, Odessa, 
Beresan, Crimea, etc.)  
[there are 843 rolls of which about half have been 
indexed] 
 
EWZ51 – Romania (includes Russia, Bukovina, 
Bessarabia, Dobrudscha) 
[there are 700 rolls – and to date only a fraction (30) 
have been indexed) 
 
EWZ57 -E/G Kartei  (index cards – E 
(Einwanderung) Emigration and G (Gesundheit) 
Health cards [there are 1964 rolls (17 indexed)]  
These are also available at LDS.[under different film 
numbers]   
 
EWZ58  - Stammblaetter (family group sheets)- data 
by application numbers.  There are 742 Rolls (19 
indexed). These are also available at LDS.[under 
different film numbers] 
 
[the 57 and 58 series should be included when 
researching the 50 and 51 series – because all series 
may not have the information that may be found 
within other series] 
 
 The EWZ 50 and 51 series contain the forms 
‘Stammblatt’ (pedigrees/family group charts) and 
can reflect 3 to 4 generations depending on the 
memory of the applicant. The Stammblatt gives the 
father and mother, parents of both, grandparents of 
both and the children.  Usually the grandparents do 
not have birthdates, and in some cases neither do 
parents or spouses.  However, the Stammblatt are 
usually documented in reverse and may reveal 
missing data on the spouse’s Stammblatt. 

 
 In addition you may find Stammblaetter on 
the parents, even grandparents or the children.  This 
widens the scope of the data and it is possible to find 
information with birthdates going back to the 1800’s. 
 Other forms like ‘Personalblatt’ provide 
similar information. 
 The Stammblatt and Personalblatt forms 
indicate the status of single, married, widowed, etc.– 
with dates – if known. 
 The researcher can find information whether 
the persons were living, deceased , shot, verschleppt 
[taken away], verbannt [banished], missing, serving 
as soldiers, last place of residence etc. 
 There are forms called ‘Feststellung der 
Deutschstaemmigkeit’ [determination of German 
origin] - a Family tree that shows ancestry (no dates) 
as to whether the persons are ethnic Germans or 
mixed nationalities.  
 Other forms are health records, descriptions 
of the person, history of places lived in, their 
belongings, social status, etc. 
 In a lot of instances you may find 
photographs of individuals. 
 
We find forms called 
Einbuergerungsantraege’ (citizenship applications) 
‘Abschrift der Einbuergerungsurkunde’ ( copy of 
citizenship certificate), the ‘Lebenslauf’ (history of 
life) ‘Hitler Jugend Umsiedler Personalkarte’ (Hitler 
Youth re-settler passport), ‘ Volkstums Ausweis’,  
(Russian, Rumanian, etc., or German passports) and 
other correspondence.  
 Most forms do have dates as to when they 
were processed, may give new ID numbers, old  
EWZ numbers, and may indicate to which 
‘Herd’ (head of household) a person belongs to, and 
so on.  Many forms, like the Stammblatt and 
Personalblatt are typed and easy to read – one does 
not need to know the German language fluently.   
 The copy of Citizenship certificate for a 
family will show birthdates and birth places and 
current residence of the head of household. It only 
shows the wife’s maiden name and no birth date 
unless the certificate is issued to a widow.  It does 
show the children’s birth dates and birthplaces. For a 
single person’s certificate the information is date of 
birth, birth place,  
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Beresan District Odessa Newsletter 
This is the 2nd issue for the ninth year of publication. 

The next issue is scheduled for February 2005. 
7th year dues can be submitted to receive all 9th year issues. 

Subscription rates are: 
USA: $3 per year*        Canada: $4 per year* 

Europe/Other $6 per year* 
* - all in US funds please!  Send checks payable to: 

Arletta Baskins 
20919 Little Valley Road 

Polsbo, WA  98370 

This newsletter is being published for those who have an 
interest in the villages of the Beresan District Odessa South 
Russia. Many contribute to each issue but there is always 
room for more participation. If anyone wishes to get 
involved they are more than welcome and should contact 
Jackie Peterson at the return address below or 
jackie@orenews.com by e-mail. 

All submitted material should include a statement that 
gives permission for use in the newsletter. Pictures are 
welcome. We have a scanner to digitize images and all 
output is done on a laser printer. Material will be returned 
when requested and if possible return postage or an SASE is 
greatly appreciated. 

Every attempt is made to keep the copyright of the items 
carried in the newsletter as reuseable as possible. That means 
you have the freedom to use this data in your family work, 
unless we have noted otherwise. However, before using any 
data please examine the cited sources carefully and make 
sure you don’t use anything in a manner that it was not 
intended to be used. Using any of this data for anyone to 
gain a profit is not the intent of this newsletter and is 
prohibited. 

Subscription rates are set to recover material and 
mailing cost only. All time and most other expenses are 
donated by the editors and those involved in producing each 
issue. 
Ideas for articles and improvements to the newsletter are 
most welcome. Please address them to the Lead Editor. 
 

Jackie Peterson 
801 Lilly Rd. NE #423 
Olympia, WA  98506 

  
 

This will continue for many years to come.  Search 
for each other no matter what may happen! 
 May God bless all of you and your families 
with happiness, health, vigor and well being for many 
more years! 
 
We wish you all luck and a peaceful sky above you. 
 
Many thanks to all!! 
 
Sincerely,  
 
Sveta  
(in the name of the entire Renner family) 
 

Continued from Page 5 

 
and current residence. 
  And – not in all cases will there be a 
Citizenship Certificate.  It is possible that 
Citizenship was refused or that the particular 
document was not among the collected documents 
or the person had died, was taken away, banished 
or even may have chosen to remain in Russia. 
 For the EWZ 50 and 51 series, NARA 
(National Archives) guides reflect the names of the 
person appearing on the first and last record on 
each microfilm.  This may not always identify if a 
person of interest can be found on a film because a 
person could appear on a different film because of 
variants in spelling of the surname, or they may not 
be included at all. 
 When we build indexes, we use the forms 
which have the most pertinent information.  
Usually the Stammblatt or the Personalblatt and on 
occasion, if these forms are missing, we use the 
Citizenship certificate or the Lebenslauf (which is a 
hand-written “life story” of the applicant) and 
sometimes contains birth data on family members. 
 The purpose of indexing these EWZ records 
is to lead the researcher to the films and frames for 
a certain individual.  
 Our criteria for this indexing project has 
been to only include persons for whom a birth date 
is given. 

### 
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